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dulce Virgen María. Ruega por nosotros, Santa Madre de Dios, para que seamos dignos de las promesas de Cristo.

[Závěrečná modlitba]
Oh Dios de quién Único Hijo nos ha otorgado los beneficios de la vida eterna, concédenos la gracia que te pedimos mientras meditamos los Misterios del Mas Santo Rosario de la Bienaventurada Virgen María, debemos imitar lo que contienen y obtener lo que prometen, a través del mismo Cristo Nuestro Senor. 

Tajemství radostná: 
1. La Anuncion 
2. La Visitación 
3. El Nacimiento 
4. La Presentación en el Templo 
5. El Reencuentro en el Templo 

Tajemství bolestná: 
1. La Agoniza en el Huerto 
2. La Flagelación 
3. La Coronación de Espinas 
4. Jesus lleva la Cruz 
5. La Crucifixión 

Tajemství slavná: 
1. La Resurrección 
2. La Ascensión 
3. La Venida del Espíritu Santo 
4. La Asunción de la Virgen María 
5. La Coronacion de la Virgen María
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Španělský růženec             

En el nombre del Padre, y del Hijo, y del Espíritu Santo


[Věřím v Boha]
Creo en Dios, Padre todopoderoso, creador del Cielo y de la Tierra. Creo en Jesucristo su único Hijo, Nuestro Senor, que fue concebido por obra y garcia del Espíritu Santo; nació de Santa María Virgen; padeció bajo el poder de Poncio Pilato; fue crucificado, muerto y sepultado; descendió a los infiernos; al tercer día resucitó de entre los muertos; subió a los cielos y está a la diestra de Dios Padre; desde allí ha de venir a juzgar a los vivos y a los muertos. Creo en el Espíritu Santo, en la Santa Iglesia Católica, la comumión de los Santos en el perdon de los pecados la resurrección de los muertos y la vida eterna. 


[Otče náš]
Padre nuestro, que estás en el cielo. Santificado sea tu nombre. Venga tu reino. Hágase tu voluntad en la tierra como en el cielo. 

Danos hoy nuestro pan de cada día. Perdona nuestras ofensas, como también nosotros perdonamos a los que nos ofenden. No nos dejes caer en tentación y líbranos del mal. 


[Zdrávas Maria]
Dios te salve, María. Llena eres de gracia: El Senor es contigo. Bendita tú eres entre todas las mujeres. Y bendito es el fruto de tu vientre: Jesús.
Santa María, Madre de Dios, ruega por nosotros pecadores, ahora y en la hora de nuestra muerte. 


[Sláva Otci]
Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo. 

Como era en el principio, ahora y siempre, por los siglos de los siglos. 

[Pane Ježíši]
Oh mi Jesús, perdónanos nuestros pecados, líbranos del fuego del infierno, lleva todas las almas al cielo, especialmente las mas necesitadas de tu misericordia.
[Zdráva Královno]
Dios te salve, Reina Mater y Madre de misericordia, vida, dulzura y esperanza nuestra, Dios te salve. A ti clamamos los desterrados hijos de Eva. A ti suspiramos gimiendo y llorando en este valle de lágrimas. Ea, pues, Senora, abogada nuestra: vuelve a nosotros esos tus ojos misericordiosos. Y después de este destierro, muéstranos a
 Jesús, fruto bendito de tu vientre. Oh clemente, oh piadosa, oh
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Mnohým dnešním katolickým křesťanům se zdá být modlitba růžence málo intelektuální, vyšlá z primitivního prostředí, kdy lidé neuměli číst žalmy. Unavuje je svou jednotvárností a popuzuje systémem počítání Zdrávasů a Otčenášů. Také řada konvertitů má nemalé potíže s pochopením růžence. Na druhé straně jsou ti, kteří se denně modlí růženec a to soukromě i veřejně ve společenství a mluví o jeho blahodárném působení na jejich duchovní život.
Joachim kardinál Meisner popisuje ve své knize úvah o Panně Marii případ jednoho dělníka, který se na počátku nacistického režimu v Německu dostal bez jakéhokoli výslechu do koncentračního tábora v Dachau. Po jeho smrti poslali manželce zbylý oblek, což bylo na začátku nacistické hrůzovlády ještě obvyklé. Když s chvějícíma se rukama prohlížela kapsy obleku, našla v jedné z nich ze zbytků látky udělanou šňůrku, na níž byly uzlíky. Po deseti malých uzlících následoval vždy dvojitý uzel a tak tomu bylo pětkrát po sobě. Žena tak držela v rukou růženec jednoho z mučedníků našeho století, růženec, který si vyrobil jeho majitel v dachauském pekle a který jej chránil před zoufalstvím. Ve vatikánském muzeu je možno vidět růženec zhotovený ve vojenském zajateckém táboře z nejdrahocennějšího materiálu, který tam měli, totiž z kousíčků chleba. Naskýtá se tak otázka: Co je v pozadí hodnoty růžence, že zajatec obětuje svůj příděl chleba, aby si jej zhotovil a mohl se modlit? Proč současní moderní křesťané sahají k pohanským modlitebním metodám, když na dosah ruky jim leží tradiční modlitba růžence? Pokusme se ohlédnout do minulosti této úchvatné modlitby a podívat se podrobněji na její vznik a vývoj, snad to přispěje i k jejímu hlubšímu pochopení a k odstranění našich případných rozpaků.
Růženec není jen meditativní technikou, která má vést ke klidu, harmonii a uvolnění, ale jako křesťanská modlitba je rozhovorem s osobním Bohem. Náš svět je plný bloudění, plný křižovatek našich životních cest, na kterých nevíme, jak se máme rozhodnout a kterým směrem se vydat. Potřebujeme orientaci, sáhněme po růženci, s nímž stojíme na cestě, která má perspektivu.
Růženec je radost, láska, mocná zbraň. Poznej, prožij růženec a bude Ti blaze na zemi. Růženec je nadpřirozená síla uskutečňovat své sny.  Kdo poznal modlitbu srdce --> žije...
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Jak se modlit růženec

Věřím v Boha, Otce všemohoucího, Stvořitele nebe i země. I v Ježíše Krista, Syna jeho jediného, Pána našeho; jenž se počal z Ducha svatého, narodil se z Marie Panny, trpěl pod Ponciem Pilátem, ukřižován umřel i pohřben jest; sestoupil do pekel, třetího dne vstal z mrtvých; vstoupil na nebesa, sedí po pravici Boha, Otce všemohoucího; odtud přijde soudit živé i mrtvé. Věřím v Ducha svatého, svatou církev obecnou, společenství svatých, odpuštění hříchů, vzkříšení těla a život věčný. Amen

Otče náš - 3x Zdrávas Maria: 1. v kterého věříme, 2. v kterého doufáme, 3. kterého milujeme - Sláva Otci.
Každý desátek: Otče náš-10x Zdrávas Maria-Sláva Otci-Pane Ježíši. 

Tajemství radostná (Pondělí, Sobota): 
1. kterého jsi z Ducha Svatého počala 
2. s kterým jsi Alžbětu navštívila 
3. kterého jsi v Betlémě porodila 
4. kterého jsi v chrámě obětovala 
5. kterého jsi v chrámě nalezla 

Tajemství světla (Čtvrtek): 
1. který byl pokřtěn v Jordánu 
2. který zjevil v Káně svou božskou moc 
3. který hlásal Boží království a vyzýval k pokání 
4. který na hoře Proměnění zjevil svou slávu 
5. který ustanovil eucharistii 

Tajemství bolestná (Úterý, Pátek): 
1. který se pro nás krví potil 
2. který byl pro nás bičován 
3. který byl pro nás trním korunován 
4. který pro nás nesl těžký kříž 
5. který byl pro nás ukřižován 

Tajemství slavná (Středa, Neděle): 
1. který z mrtvých vstal 
2. který na nebe vstoupil 
3. který Ducha Svatého seslal 
4. který tě, Panno, do nebe vzal 
5. který tě v nebi korunoval 
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Tajemství radostná: 

1. ktorá si pocala z Ducha Svätého 

2. ktorá si v zivote nosiac navstívila sv. Alzbetu
3. ktorá si nám v Betleheme Jezisa porodila
4. ktorá si Jeziska v chráme obetovala
5. ktorá si nasla v chráme svojho Syna

Tajemství bolestná: 

1. ktory si sa pre nás krvou potil
2. ktory si bol pre nás krute zbicovany
3. ktory si bol pre nás trním korunovany
4. ktory si pre nás niesol tazky kríz
5. ktory si bol pre nás ukrizovany

Tajemství slavná: 

1. ktory si slávne z mrtvych vstal
2. ktory si slávne vstúpil do neba
3. ktory Ducha Svätého zoslal 

4. ktorú Jezis do neba vzal
5. ktorú Boh v nebi korunoval
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Slovenský růženec   
V mene Otca i Syna i Ducha Svätého. Amen


Verím v Boha, Otca vsemohúceho, Stvoritela neba i zeme. I v Jezisa Krista, jednorodeného Syna Bozieho, Pána našeho; jenž sa  počel z Ducha Svätého vzal si telo z Márie Panny. Za nás bol aj ukrizovany za vlády Poncia Piláta, bol umuceny a pochovany, ale tretieho dna vstal z mrtvych podla Svätého Písma. A vstúpil do neba, sedí po pravici Otca. A zasa príde v sláve súdit zivych i mrtvych. Verím v Ducha Svätého, svätú, vseobecnú, apostolskú Cirkev,  odpustenie hriechov, vzkriesenie mrtvych a zivot budúceho veku. Amen.
Otče náš, ktorý si na nebesiach, posvät' sa meno tvoje, prid' král'ovstvo tvoje, bud' vôl'a tvoja ako v nebi tak i na zemi. 

Chlieb náš každodenný daj nám dnes a odpusť nám naše viny, ako i my odpúšťame svojim vinníkom, a neuveď nás do pokušenia, ale zbav nás zlého. 


Zdravas', Mária, milosti plná, Pán s tebou, požehnaná si medzi ženami a požehnaný je plod živita tvojho, Ježíš. 

Svätá Mária, matka Božia, pros za nás hriešnych teraz i v hodinu smrti našej. Amen
Sláva Otcu i Synu, i Svätému Duchu
 i teraz i vzdycky, i na veky vekov. Amen


Ó, Jezisu, - odpust nám nase hriechy, - zachrán nás od pekelného ohna, - prived do neba vsetky duse, - najmä tie, ktoré najviac potrebujú tvoje milosrdenstvo.
[Zdráva Královno]
Bozia Matka a Panna, tvoju vznesenost oslavujeme, tvojej pomoci sa doprosujeme, tvoj milostivy obraz uctievame. Ty si Matka milostí, ty si nádej sveta. Neodvracaj sa od nasich prosieb, ked nás vidís v núdzi, ale zbav nás vsetkych nasich nedostatkov. 

[Závěrečná modlitba]
Matka nasa, v námahách nám pomáhaj. V bolestiach nám úlavy dopraj, v súzeniach nás potesuj, v zápase nás posilnuj. Vypros krestanom zjednotenie, duchovnym svätú horlivost, hriesnikom odpustenie, náboznym v dobrom zotrvanie, zomierajúcim, spasenie dusiam, ktoré sú v ocistci, vypros vecnú slávu.
Modlitba růžence – jak se modlit růženec2                                                              4

Zdrávas Královno, Matko milosrdenství, živote, sladkosti a naděje naše, buď zdráva! K tobě voláme vyhnaní synové Evy, k tobě vzdycháme lkajíce a plačíce v tomto slzavém údolí. A proto orodovnice naše, obrať k nám své milosrdné oči a Ježíše, požehnaný plod života svého, nám po tomto putování ukaž, ó milostivá, ó přívětivá, ó přesladká Panno Maria! 

Oroduj za nás, Královno posvátného růžence, 
aby nám Kristus dal účast na svých zaslíbeních. 

Modleme se: Bože, tvůj jednorozený syn nám svým životem, smrtí a zmrtvýchvstáním získal věčnou spásu. Dej nám, prosíme, když v posvátném růženci blahoslavené Panny Marie o těchto tajemstvích rozjímáme, ať také podle nich žijeme a dosáhneme toho, co slibují. Skrze Krista, našeho Pána. Amen. 
Otče náš, jenž jsi na nebesích, posvěť se jméno tvé. Přijď království tvé. Buď vůle tvá jako v nebi, tak i na zemi. Chléb náš vezdejší dej nám dnes. A odpusť nám naše viny, jako i my odpouštíme našim viníkům. A neuveď nás v pokušení, ale zbav nás od zlého. 

Zdrávas Maria, milosti plná, Pán s tebou; požehnaná ty mezi ženami a požehnaný plod života tvého, Ježíš. 
Svatá Maria, Matko Boží, pros za nás hříšné, nyní i v hodinu smrti naší. Amen. 

Sláva Otci i Synu i Duchu svatému.

Jako byla na počátku, i nyní, i vždycky a na věky věků. - Amen. 

Pane Ježíši, odpusť nám naše hříchy. Uchraň nás od pekelného ohně a přiveď do nebe všechny duše, zvláště ty, které tvého milosrdenství nejvíce potřebují.
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Anglický růženec             

In the name of the Father and the Son and the Holy Spirit. Amen. 

[Věřím v Boha]
I believe in God, the Father almighty creator of heaven and earth and in Jesus Christ, His only Son, our Lord, who was conceived by the Holy Spirit, born of the Virgin Mary, suffered under Pontius Pilate, was crucified, died, and was buried. He descended into hell. On the third day he rose again from the dead. He ascended into heaven and is seated at the right hand of God, the Father almighty. He will come again in glory to judge the living and the dead. I believe in the Holy Spirit, the Holy Catholic Church, the communion of saints, the forgiveness of sins, the resurrection of the body, and the life everlasting.
[Otče náš]
Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name, Thy kingdom come, Thy will be done on earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread, and forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass against us; and lead us not into temptation, but deliver us from evil. 
[Zdrávas Maria]
Hail Mary, full of grace, the Lord is with thee. Blessed art thou among women, and blessed is the fruit of thy womb, Jesus.
Holy Mary, Mother of God, pray for us, sinners, now and at the hour of our dead. 

[Sláva Otci]
Glory be to the Father,and to the Son, and to the Holy Spirit.
As it was in the beginning, is now, and ever shall be, world without end.

[Pane Ježíši]
O my Jesus, forgive us of our sins. Save us from the fires of hell. Lead all souls into heaven, especially those in most need of thy mercy.
[Zdráva Královno]
Hail Holy Queen, Mother of Mercy, our Life, our Sweetness, and our hope. To thee we cry, poor banished children of Eve. To thee we send up our sighs, mourning and weeping in this valley of tears. Turn then most gracious advocate, Thine eyes of mercy toward us, and after this, our exile, show unto us, the blessed fruit of thy womb, Jesus. O clement, O loving, O sweet Virgin Mary. Pray for us O Holy Mother of God, That we may be worthy of the promises of Christ. 
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o milde, o süße Jungfrau Maria! V. Bitte für uns, o Königin vom heiligsten Rosenkranze. R. Auf daß wir würdig werden der Verheißungen Christi.


[Závěrečná modlitba]
O Gott, dessen eingeborner Sohn durch sein Leben, seinen Tod und seine Auferstehung uns die Belohnung des ewigen Lebens verdient hat, verleihe uns, wir bitten dich, daß wir, indem wir die Geheimisse des heiligen Rosenkranzes der allerseligsten Jungfrau ehren, was sie enthalten nachahmen und dadurch erlangen, was uns in denselben verheißen ist. Durch unsern Herrn Jesus Christus. 


Tajemství radostná: 

1. vom Heiligen Geist empfangen hast 

2. zu Elisabetz getragen hast 

3. geboren hast 

4. im Tempel aufgeopfert hast 

5. im Tempel gefunden hast 


Tajemství bolestná: 

1. Blut geschwitzt hat 

2. gegeisselt worden ist 

3. mit Dornen gekrönt worden ist 

4. das schwere Kreuz getragen hat 

5. gekreuzigt worden ist 


Tajemství slavná: 

1. von den Toten auferstanden ist 

2. in den Himmel aufgefahren ist 

3. uns den Heiligen Geist gesandt hat 

4. in den Himmel aufgenommen hat 

5. im Himmel gekrönt hat
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Německý růženec             

Im Namen des Vaters und des Sohnes und des Heiligen Geistes


[Věřím v Boha]
Ich glaube an Gott, den Vater, den Allmächtigen, den Schöpfer des Himmels und der Erde, und an Jesus Cristus, seinen eingeborenen Sohn, unsern Herrn, empfangen durch den Heiligen Geist, geboren von der Jungfrau Maria, gelitten unter Pontius Pilatus, gekreuzigt, gestorben und begraben, hinabgestiegen in das Reich des Todes, am dritten Tage auferstanden von den Toten, aufgefahren in den Himmel; er sitzt zur Rechten Gottes, des allmächtigen Vaters; von dort wird er kommen, zu richten die Lebenden und die Toten. Ich glaube an den Heiligen Geist, die heilige katolische Kirche, Gemeinschaft der Heiligen, Vergebung der Sünde, Auferstehung der Toten und das ewige Leben. Amen. 

[Otče náš]
Vater unser im Himmel, geheiligt werde dein Name. Dein Reich komme Dein Wille geschehe, wie im Himmel, so auf Erden. 

Unser tägliches Brot gib uns heute. Und vergib uns unsere Schuld, wie auch wir vergeben unseren Schuldigern Und führe uns nicht in Versuchung, sondern erlöse uns von dem Bösen. Denn Dein ist das Reich und die Kraft und die Herrlichkeit in Ewigkeit Amen. 

[Zdrávas Maria]
Gegrüßet seist du Maria, voll der Gnade. Der Herr ist mit Dir. Du bist gebenedeit unter den Frauen und gebenedeit ist die Frucht Deines Leibes Jesu. 

Heilige Maria, Mutter Gottes, bitte für uns Sünder jetzt und in der Stunde unseres Todes Amen. 

[Sláva Otci]
Ehre sei dem Vater, und dem Sohn und dem heiligen Geist wie es war im Anfang so auch jetzt und alle Zeit in Ewigkeit Amen. 


[Pane Ježíši]
O mein Jesus, verzeih uns unsere Sünden bewahre uns vor dem Feuer der Hölle, führe alle Seelen in den Himmel, besonders jene die deiner Barmherzigkeit am meisten bedürfen.
[Zdráva Královno]
Sei gegrüßt, o Königin! Mutter der Barmherzigkeit, unser Leben, unsere Süßigkeit, unsere Hoffnung, sei gegrüßt. Zu dir seufzen wir, trauernd und weinend in diesem Tale der Tränen! O wende, unsere Fürsprecherin, deine mitleidigen Augen uns zu und zeige uns nach
diesem Elende Jesum, die gebenedeite Frucht deines Leibes. O gütige,

Modlitba růžence – anglicky2                                                                           __6

[Závěrečná modlitba]
Let us pray. O God, whose only begotten Son, by His life, death, and resurrection, has purchased for us the rewards of eternal life, grant, we beseech Thee, that meditating upon these mysteries of the Most Holy Rosary of the Blessed Virgin Mary, we may imitate what they contain and obtain what they promise, through the same Christ Our Lord. 

Tajemství radostná: 
1. The Annunciation 
2. The Visitation 
3. The Nativity 
4. The Presentation in the Temple 
5. The Finding in the Temple 

Tajemství bolestná: 
1. The Agony in the Garden 
2. The Scourging at the Pillar 
3. The Crowning with Thorns 
4. The Carrying of the Cross 
5. The Crucifixion 

Tajemství slavná: 
1. The Resurrection 
2. The Ascension 
3. The Coming of the Holy Spirit 
4. The Assumption of the BVM 
5. The Coronation of the BVM
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Francouzský růženec         

Au nom du Pere et du Fils et du Saint-Esprit.

[Věřím v Boha]
Je crois en Dieu, le Pere tout-puissant, créateur du ciel et de la terre. Et en Jésus Christ, son Fils unique, notre Seigneur qui a été conçu du Saint-Esprit, est né de la Vierge Marie, a souffert sous Ponce Pilate, a été crucifié, est mort et a été enseveli, est descendu aux enfers, le troisieme jour est ressuscité des morts, est monté aux cieux, est assis a la droite de Dieu le Pere tout-puissant d'ou Il viendra juger les vivants et les morts. Je crois en l'Esprit-Saint, á la sainte Eglise catholique, a la communion des saints, a la rémission des péchés, a la résurrection de la chair, a la vie éternelle. 
[Otče náš]
Notre Pere qui es aux cieux, que ton Nom soit sanctifié, que ton regne vienne, que ta volonté sit soit faite sur la terre comme au ciel.
Donne-nous aujourd'hui notre pain quotidien. Pardonne-nous nos offenses comme nous pardonnons aussi a ceux qui nous ont offensés. Et ne nous soumets pas a la tentation, mais délivre-nous du mal. 
[Zdrávas Maria]
Je vous salue, Marie, pleine de grâces, le Seigneur est avec vous; vous etes bénie entre toutes les femmes, et Jésus le fruit de vos entrailles, est béni. 
Sainte Marie, Mere de Dieu, priez pour nous pécheurs, maintenant, et a l'heure de notre mort. 
[Sláva Otci]
Gloire au Pére,au Fils et au Saint-Esprit. 
Comme Il état au commencement, maintenant et toujours pour les siecles des siecles. 
[Pane Ježíši]
O mon Jésus, pardonne-nous nos péchés, préserve-nous du feu de l'enfer et conduis au ciel toutes les petit âmes surtout celles qui ont le plus besoin de ta miséricorde. 
[Zdráva Královno]
Nous vous saluons, Reine, Mere de misericorde, notre vie, notre joie, notre esperance, salut. Enfants d'Eve, nous crions vers vous de fond de notre exil. Nous soupirons vers vous, gemissant et pleurant dans cette vallee de larmes. O vous notre advocate, tournez vers nous vos regards misericordieux. Et apres l'exil de cette vie, montrez nous Jesus, le fruit beni de vos entrailles, tendre, aimante, douce


Modlitba růžence – latinsky2                                                                          _16

[Závěrečná modlitba]
Oremus: Gratiam tuam quaesumus, Domine, mentibus nostris infunde, ut qui, angelo nuntiante, Christi Filii tui incarnationem cognovimus per passionem eius et crucem, ad resurrectionem gloriam perducamur, per eundem Christum Dominum nostrum. 


Tajemství radostná: 
1. Annuntiatio 
2. Visitatio 
3. Nativitas 
4. Donatio Domini 
5. Inventio 

Tajemství bolestná: 
1. Cruciatus In Horto 
2. Verbera 
3. Coronatio Cum Spinis 
4. Portatio Crucis 
5. Crucificatio 

Tajemství slavná: 
1. Resurrectio 
2. Ascencio 
3. Descensus Spiritus Sancti 
4. Assumptio 
5. Coronatio
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Latinský růženec         

In nomine Patris, et Filii, et Spiritus Sancti

[Věřím v Boha]
Credo in Deum Patrem omnipoténtem, Creatórem cali et terra. Et in Iesum Christum, Fílium eius únicum, Dóminum nostrum, qui concéptus est de Spíritu Sancto, natus ex María Vírgine, passus sub Póntio Piláto, crucifíxus, mórtuus, et sepúltus, descéndit ad ínfernos, tértia die resurréxit a mórtuis, ascéndit ad calos, sedet ad déxteram Dei Patris omnipoténtis, inde ventúrus est iudicáre vivos et mórtuos. Credo in Spíritum Sanctum, sanctam Ecclésiam cathólicam, sanctórum communiónem, remissiónem peccatórum, carnis resurrectiónem, vitam atérnam.

[Otče náš]
Pater noster, qui es in caelis, santificetur nomen tuum, adventiat regnum tuum; fiat voluntas tua, sicut in cealo, et in terris.

Panem nostrum cotidianum da nobis hodie, et dimitte nobis debita nostra, sicut et nos dimittimus debitoribis nostris; et ne nos inducas in tentationem; sed libera nos a malo. Amen 

[Zdrávas Maria]
Ave Maria, gratia plena, Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui, Jesus. 

Sancta Maria, Mater Dei, ora pro nobis pecatoribus, nunc et in hora mortis nostrae. Amen. 

[Sláva Otci]
Glória Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, et in sacula saculórum 

[Pane Ježíši]
Domine Iesu, dimitte nobis debita nostra, salva nos ab igne inferiori, perduc in calum omnes animas, prasertim eas, qua misericordia tua maxime indigent.
[Zdráva Královno]
Salve Regína, Mater misericórdia; Vita dulcédo, et spes nostra, salve. Ad te Clamámus éxsules fílii Eva; Ad te Suspirámus, geméntes et flentes in hac lacrimárum valle. Eia ergo, Advocáta nostra, Illos tuos misericórdes óculos ad nos convérte: Et Iesum, benedíctum fructum ventris tui, Nobis post hoc exsílium osténde. O clemens, o pia, o dulcis Virgo María. V/. Ora pro nobis, Sancta Dei Génetrix. R/. Ut digni efficiámur promissionibus Christi.

Modlitba růžence – francouzsky2                                                                           8

vierge Marie. Priez pour nous, sainte Mere de Dieu. Afin que nous devenions dignes des promesses de Jesus Christ.
[Závěrečná modlitba]
Prions: O Dieu dont le Fils unique, par sa vie, sa mort et sa resurrection, nous a merite, les recompenses du salut eternel, faites que, meditant ses mysteres dans le tres saint Rosaire de la bienheureuse Vierge Marie, nous mettions a profit les lescons qu'ils contiennent afin d'obtenir ce qu'ils nous font esperer. Par la meme Jesus-Christ, votre Fils notre Seigneur. 

Tajemství radostná: 
1. L'Annonciation 
2. La Visitation 
3. La Naissance de Jésus 
4. La Présentation au Temple 
5. Le Recouvrement au Temple 

Tajemství bolestná: 
1. L'Agonie de Jésus 
2. La Flagellation 
3. Le Couronnement d'épines 
4. Le Portement de la Croix 
5. Le Crucifiement 

Tajemství slavná: 
1. La Résurrection de Jésus 
2. L'Ascension 
3. La Pentecôte 
4. L'Assomption de la Tres SVM 
5. Le Couronnement de la Tres SVM
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Holandský růženec         

In de naam van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest
[Věřím v Boha]
Ik geloof in God, de almachtige Vader, Schepper van hemel en aarde. En in Jezus Christus, zijn enige Zoon, onze Heer, die ontvangen is van de heilige Geest, en geboren uit de Maagd Maria: die geleden heeft onder Pontius Pilatus, gekruisigd is, gestorven en begraven; die neergedaald is ter helle, de derde dag verrezen uit de doden; die opgevaren is ten hemel, en zit aan de rechterhand van God, zijn almachtige Vader; vandaar zal Hij komen oordelen de levenden en de doden. Ik geloof in de heilige Geest; de heilige katholieke kerk, de gemeenschap van de heiligen; de vergiffenis van de zonden; de verrijzenis van het lichaam; het eeuwig leven. 
[Otče náš]
Onze Vader, die in de hemelen zijt, geheiligd zij uw Naam, uw rijk kome, uw wil geschiede op aarde als in de hemel.
Geef ons heden ons dagelijks brood, en vergeef ons onze schulden gelijk ook wij vergeven aan onze schuldenaren, en leid ons niet in bekoring, maar verlos ons van het kwade. 
[Zdrávas Maria]
Wees gegroet Maria, vol van genade, de Heer is met U. Gezegend zijt gij boven alle vrouwen en gezegend is de vrucht van uw lichaam, Jezus.
Heilige Maria, Moeder Gods, bid voor ons arme zondaars, nu en in het uur van onze dood. 
[Sláva Otci]
Eer aan de Vader,de Zoon en de Heilige Geest. 
Zoals het was in het begin, nu en altijd, tot in eeuwen der eeuwen.

[Pane Ježíši]
Goede Jezus, vergeef ons onze zonden. Bewaar ons voor het vuur van de hel. Breng alle zielen naar de hemel, vooral degenen die uw barmhartigheid het meest nodig hebben. 
[Zdrávas Královno]
Wees gegroet, Koningin, Moeder van barmhartigheid, ons leven, onze zoetheid, onze hoop, wees gegroet. Tot U roepen wij, bannelingen, kinderen van Eva. Tot U verzuchten wij, klagend en wenend in dit tranendal. Welaan dan, onze Middelares, sla Uw barmhartige ogen optot ons. En toon ons, na deze ballingschap, Jezus, de gezegendevrucht van Uw Lichaam. O genadige, o meedogende, o zoete Maagd Maria. Bid voor ons, Heilige Moeder Gods. Opdat wij de beloften van Christus waardig worden.
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peccatori, aiuta i morenti, libera le anime del purgatorio. Concedi a
tutti noi la tua grazia per ben vivere e ben morire, e la tua gloria per contemplare il tuo volto e amarti per l'eternita. Signore 

Tajemství radostná: 

1. L'annunciazione 

2. Maria SS. visita S.Elisabetta 

3. Gesu nasce povero a Betlemme 

4. Gesu viene presentato al tempio 

5. Gesu viene ritrovato al tempio 


Tajemství bolestná: 

1. Gesu agonizza nel giardino 

2. Gesu viene falgellato alla colonna 

3. Gesu viene incoronato di spine 

4. Gesu viene caricato della croce 

5. Gesu muore in croce 


Tajemství slavná: 

1. Gesu risorge 

2. Gesu sale al cielo 
3. Lo Spirito Santo discende 
4. Maria SS. e assunta in cielo 
5. Maria SS. e incoronata Regina
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Italský růženec
Nel nome, del Padre e del Figlio e dello Spirito Santo. Amen

[Věřím v Boha]
Io credo in Dio, Padre onnipotente, creatore del cielo e della terra; e in Gesu Cristo, suo unico Figlio, nostro Signore, il quale fu concepito di Spirito Santo, nacque da Maria Vergine, pati sotto Ponzio Pilato, fu crocifisso, mori e fu sepolto; discese agli inferi; il terzo giorno risuscito da morte; sali al cielo, siede alla destra di Dio Padre onnipotente; di la verra a giudicare i vivi e i morti. Credo nello Spirito Santo, la santa Chiesa Cattolica, la Comunione dei santi, la remissione dei peccati, la risurrezione della carne, la vita eterna. 

[Otče náš]
Padre nostro, che sei nei cieli, sia santificato il tuo nome, venga il tuo regno, sia fatta la tua volontá come in cielo cosí in terra.
Dacci oggi il nostro pane quotidiano, e rimetti a noi i nostri debiti come noi li rimettiamo ai nostri debitori, e non c' indurre in tentazione, ma liberaci dal male. 

[Zdrávas Maria]
Ave, o Maria, piena di grazia il Signore é con te. Tu sei benedetta fra le donne e benedetto é il frutto del tuo seno, Gesú. 

Santa Maria, Madre di Dio, prega per noi peccatori, adesso e nell' ora della nostra morte. 

[Sláva Otci]
Gloria al Padre e al Figlio e allo Spirito Santo 

Come era nel principio, ora e sempre nei secoli dei secoli. 


[Pane Ježíši]
O Gesu, perdona le nostre colpe, preservaci dal fuoco dell'inferno, porta in cielo tutte le anime, specialmente le piu bisognose della vostra misericordia
[Zdrávas Královno]
Salve, Regina, madre di misericordia, vita, dolcezza e speranza nostra, salve. A te ricorriamo, esuli figli di Eva; a te sospiriamo, gementi e piangenti in questa valle di lacrime. Orsu dunque, avvocata nostra, rivolgi a noi gli occhi tuoi misericordiosi. E mostraci, dopo questo esilio, Gesu, il frutto benedetto del tuo seno. O clemente, o pia, o dolce Vergine Maria.

[Závěrečná modlitba]
Signore Gesu, per questi misteri della tua Vita, Passione, Morte e Gloria e per i meriti della tua santa Madre, ti preghiamo: converti i
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[Závěrečná modlitba]
Laat ons bidden: Wij smeken U, o God onze Heer, voortdurend de gezondheid van ziel en lichaam aan uw dienaren te geven, opdat zij door de glorierijke voorspraak der allerzaligste Maagd Maria, bevrijd blijven van de tegenwoordige beproevingen en eens het eeuwig geluk mogen genieten. Door Christus onze Heer. 

Tajemství radostná: 
1. De boodschap van de Engel aan Maria 
2. Het bezoek van Maria aan Elisabeth 
3. De geboorte van Jezus te Bethlehem 
4. De opdracht van Jezus in de tempel 
5. De terugvinding van Jezus in de tempel 

Tajemství bolestná: 
1. De doodsstrijd van Jezus in de hof van Olijven 
2. De geseling van Jezus 
3. De doornenkroning van Jezus 
4. De kruisdraging van Jezus 
5. De kruisdood van Jezus 

Tajemství slavná: 
1. De verrijzenis van Jezus 
2. De hemelvaart van Jezus 
3. De nederdaling van de H. Geest 
4. De tenhemelopneming van Maria 
5. De kroning van Maria in de hemel
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Chorvatský růženec    

U ime Oca i Sina i Duha Svetoga 


[Věřím v Boha]
Vjerujem u Boga, Oca svemogučega, Stvořitelja neba i zemlje. I u Isusa Krista, sina njegova jedinoga, Gospodina našega, koji je začet po Duhu Svetom, rodjen od Marije Djevice, mučen pod Poncijem Pilátom, raspět, umřo i pokopán; sasao nad pakao, třeči daň uskrsnuo od mrtvih; uzasao na nebesa, sjedi o dešnu Boga Oca svemogučega; odonud' ce doči suditi živé i mrtvé. Vjerujem u duha Svetoga, svetu Crkvu Katoličku, opčinstvo svetih, oprost'enje grijeha, uškrsnuce tijela i život vječni.
[Otče náš]
Oče náš, koji jesi na nebesima, sveti se ime tvoje, dođi kraljevstvo tvoje, budi volja tvoja, kako na nebu tako i na zemlji.
Kruh naš svagdanji daj nam danas. I otpusti nam duge naše, kako i mi otpuštamo dužnicima našim. I ne uvedi nas u napast, nego izbavi nas od zla.

[Zdrávas Maria]
Zdravo Marijo, milosti puna, Gospodin s tobom, blagoslovljena ti među ženami, i blagoslovljen plod utrobe tvoje, Isus. 
Sveta Marijo, Majko Božja, moli za nas grješnike, sada i na času smrti naše.

[Sláva Otci]
Slava Ocu i Sinu i Duhu Svetomu. 
Kako bijaše na početku, tako i sada i vazda i u vijeke vjekova. 

[Pane Ježíši]
O moj Isuse, oprosti nám naše grijehe, ocuvaj nás od paklenoga ognja, dovedi u ráj sve duše, osobito one kojima je najpotrebnije tvoje milosrdja.

[Zdrávas Královno]
Zdrávo, Kraljice, majko milosrdja, živote, slasti i ufanje naše, zdrávo! K Tebi vapijemo prognani sinovi Evini. K Tebi uzdišemo tugujuci i plačuci u ovoj sužnoj dolini. Svrni, dakle, zagovornice naša, one svoje milostive oči na nás, te nám poslije ovoga progona pokazi Isusa, blagoslovljeni plod utrobe svoje. O, blaga, o milá, o slatká Djevice Marijo! 
[Závěrečná modlitba]
Boze, Tvoj nam je Sin Jedinac svojim zivotom, smrcu i uskrsnucem udijelio dobra vjecnoga spasenja. Nama, koji smo uz svetu krunicu
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Blazene Djevice Marije razmatrali ta otajstva, udjeli da nasljedujemo
sto ona sadrze i postignemo sto ona obecavaju. Po Kristu Gospodinu nasem. 

Tajemství radostná: 
1. Koga si Djevice, po Duhu Svetom zacela 
2. Koga si Djevice, iduci Elizabeti u pohode nosila 
3. Koga si Djevice, rodila 
4. Koga si Djevice, u hramu prikazala 
5. Koga si Djevice, u hramu nasla 

Tajemství bolestná: 
1. Koji se za nas krvlju znojio 
2. Koji je za nas bicevan bio 
3. Koji je za nas trnjem okrunjen bio 
4. Koji je za nas teski kriz nosio 
5. Koji je za nas na krizu umro 

Tajemství slavná: 
1. Koji je uskrsnuo od mrtvih 
2. Koji je na nebo uzasao 
3. Koji je Duha Svetoga poslao 
4. Koji je tebe, Djevice, na nebo uzeo 
5. Koji je Tebe, Djevice, na nebu okrunio












